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Abstract
Icelandic manuscripts from the thirteenth to fifteenth centuries contain 
various linguistic, orthographic, and palaeographic features known as Nor­
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wegianisms, characteristics common in Norwegian dialects and traditionally 
attributed to Norwegian influence. Although their decline in the early fif­
teenth century has been noted, it has not been systematically investigated, 
nor have the social conditions behind their disappearance been fully under­
stood. This study provides robust evidence as the first comprehensive, longi­
tudinal analysis of Norwegianisms in Icelandic manuscripts and charters 
from 1300 to the Reformation, combining large-scale quantitative analysis 
and statistical methods with approaches from historical sociolinguistics not 
previously applied to the study of language change in Iceland.

The project examined nine such characteristics, tracing their frequency 
and variation between 1300 and 1530 with particular attention to their 
decline after 1400. It also considered the motivations for adopting these 
forms within the broader social, political, and cultural context, and how use 
varied between genres, scribal milieus, and regions. The resulting dataset 
comprises roughly 165.000 tokens gathered from 75 scribal hands in manu­
scripts and 187 in charters, analysed for spelling variants, linguistic contexts, 
and inflectional patterns.

The analysis yielded two key findings: First, the orthographic repre­
sentation of the examined Norwegianisms primarily depends on linguistic 
or graphemic restrictions, variation in different genres, and the socio-
regional context. Norwegianisms are most prevalent in the context of law, 
Church, and secular administration. Regionally, they are often linked to 
scribal milieus in west and north Iceland, which may hint at the possibility 
of diverging socio-regional orthographic conventions or the emergence of 
certain formal styles or registers. Second, Norwegianisms in Icelandic manu­
scripts seem to have developed in two distinct waves, challenging previous 
assumptions of a permanent ousting of these features. They were regularly 
used until around 1400 and declined significantly shortly after, but several 
features resurged intermittently in the late fifteenth century. Their eventual 
disappearance appears to have been mainly caused not by decreasing contact, 
but rather by the shift in locations and agents of literacy, evolving literary 
tastes, and the growing influence of new and competing transnational trade 
in the fifteenth century.

Discussion
To investigate possible explanations for the distribution, development, and 
presumed demise of Norwegianisms, this study was based on seven case 
studies:
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•	 The loss of word-initial h before l, n, r.
•	 The analogical restoration of word-initial v before ó, o, u, y.
•	 The use of the privative prefix ú- instead of ó-.
•	 The form þessur instead of þessi of dem. pron. sjá.
•	 The forms eðr for conj. eða, and meðr and viðr for prep. með and við.
•	 The absence of an orthographic representation of the u-umlaut.
•	 The use of the 3rd pers. sing. ending -(u)r in the 1st pers. sing. pres. 

ind. act.

The foundation was a dataset comprising ca. 165.000 tokens collected from 
75 hands in manuscripts from c 1300 to c 1530 and 187 original charters. The 
material was analysed for token frequencies, spelling variants, correlations, 
and phonological and morphological contexts. Particular emphasis was 
placed on changes within medieval Icelandic society and intercultural rela­
tions from the viewpoint of historical sociolinguistics, specifically, the dif­
ferences between genres and text types, as well as variation within and be­
tween co-occurring hands and their scribal milieus.

Quantitative analysis showed that nearly all features declined sharply 
around 1400, which coincides with the Black Death in 1402, which decimated 
the clerical population, likely weakened monastic scriptoria and enabled the 
secular elite to dominate manuscript production. This decline is consistent 
with changing centres of literacy, evolving tastes, and growing transnational 
connections in fifteenth-century Iceland. Yet, most Norwegianisms did not 
vanish permanently but became increasingly erratic from the second half of 
the fifteenth century onward, where some forms plateaued after the initial 
drop, persisted throughout the period, or resurged in the late fifteenth 
century. In light of these trends, I concluded that the development of the 
examined Norwegianisms was not characterised by universal decline and 
disappearance. Rather, it seems to have occurred in two distinct waves: an 
initial period of regular use in the fourteenth century, followed by a second 
irregular wave of re-appearing features.

Three factors appear to have impacted their orthographic representation 
in the first wave: linguistic and/or graphemic restrictions, genre, and socio-
regional context. Norwegianisms generally occur in restricted phonological 
or lexical environments, often in legal and religious vocabulary. They are 
most common in formal genres such as ecclesiastical, hagiographic, legal, 
and administrative works, while largely absent from sagas. In the fifteenth 
century, however, these contextual distinctions became less pronounced, sug­
gesting that scribal practice rather than text type determined their persistence.
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A likely explanation for this shift lies in changing scribal practice. Nor­
wegianisms are most common in large, elaborate codices produced by four­
teenth-century ecclesiastical scribes, with notable differences between the 
Helgafell group and the Benedictine monasteries in the North. Such vari­
ation suggests the presence of diverging socio-regional conventions or the 
development of formal registers. Norwegianisms appear in many texts with­
out clear ties to Norway and were not necessarily shared across Norwegian 
literary communities. While some scribes may have consciously imitated 
such forms for export, it seems more likely that they had become part of the 
regular orthographic repertoire of scribes already accustomed to their use.
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Abstract
This study analyses the integration of vowel-final non-native nouns in 
Faroese (as for instance pizzain/pizza’in/pizzaðin.fem.nom.sg.def) based on 
written language material ranging from computer-mediated communication 
(CMC) to traditional printed media, and covering several domains, registers, 
and styles. The study’s database consists of a total of 114 types and 786 
tokens compiled between summer 2016 and autumn 2020. In order to gain a 
holistic insight into the underlying processes, both intralinguistic—orthog­
raphy, phonology, morphology—as well as extralinguistic—language ide­
ology, metalinguistic discourse—factors are examined. Several aspects make 
this object of investigation particularly worthwhile: Besides being the smal­
lest and least researched modern-day Scandinavian language, Faroese also 
has one of Scandinavia’s youngest, most historicising orthographies, as well 
as a strong tradition of lexical purism. Its ideological climate is directly 
influenced by two polar opposites, namely progressive Danish on the one 
hand, and conservative Icelandic on the other. All of these intricacies are 
also shown to have an impact on the observed integration strategies of the 
nouns examined. These strategies are described as the result of both native 
and non-native analogical forces that lead to ongoing contact-induced lan­
guage change, including the refunctionalization of the silent grapheme 〈ð⟩. 
For this structural innovation, which previously has not been subject to 
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comprehensive linguistic analysis, the term 〈ð ⟩-declension is coined by the 
author. With regard to language-internal aspects, the study’s theoretical 
framework draws on the concept of analogical formations as well as on 
aspects of Natural Morphology. Language-external aspects influencing 
the normative status and treatment of these particular non-native nouns 
are scrutinised through the lens of various metalinguistic phenomena. The 
results indicate that new written norms are being established through a 
“bottom-up Faroeisation” catalysed by CMC and currently gradually spread­
ing to other communication forms. Overall, morphological noun-integra­
tion in written Faroese appears to be far more common than indicated by 
previous studies (cf. e.g. Simonsen & Sandøy 2008). Contrary to purist 
fears, these nativisation strategies follow systematic rather than random pat­
terns, resulting in novel structures that do not simplify Faroese nominal 
morphology, but rather increase its overall functional complexity.

Discussion
In the first part of the study, the nouns are examined according to their 
structural make-up in their respective donor language, i.e. type of final 
vowel and its prosodic (unstressed vs. stressed) and/or graphotactic (realised 
or silent) status. Based on the hypothesis that the integration processes are 
underpinned by analogical formations, and that they tend to proceed in 
the direction of reduced markedness, the model of four-part proportional 
analogy and principles postulated in Natural Morphology are applied. Thus, 
the integration of non-native nouns is described as the result of both native 
and non-native inter- and intraparadigmatic analogical forces acting either 
independently or synergetically. These integration strategies are revealed to 
derive from a fairly small and stable set of analogical formations provided 
both by the L1, Faroese, and the L2, Danish. As a consequence, native 
stem inflection (pitsuna(fem.), temu(r)(neu.)) competes with novel, non-
native word-based inflection (pizza’ini(fem.), tema-ir(neu.)), in which the 
boundaries between foreign content morphemes and native grammatical 
suffixes are usually marked using apostrophes or hyphens. Furthermore, 
some orality-induced orthophone forms such as temaið can be traced 
back to spoken Faroese, where certain native nouns have suspended vowel 
deletion, i.e. hjartaið. Hiatuses emerging in different phonetic environ­
ments as a result of inflection are often broken by the insertion of silent 
〈ð⟩. This refunctionalisation of 〈ð⟩ is regarded as the outcome of an analog­
ical formation based on native graphonotactic patterns. Examples for this 
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〈ð ⟩-declension include pizzaðunum, demoðina, temaðir, mottoðið, cowboyði, 
garantiður, battaríðum, ideðir etc. Like apostrophes and hyphens, ortho­
graphic hiatus-breaking 〈ð⟩ (as well as its substitute 〈d⟩ on non-Faroese 
keyboards) can be regarded as “innovative separators” and hence as instances 
of digital mediation (Androutsopoulos 2016).

Following a linking chapter on the (meta)linguistic significance of the 
grapheme 〈ð⟩, the second part of the study delves into a language-external 
perspective, starting with a breakdown of the notion of linguistic purism 
and its history on the Faroe Islands. After centuries of interlingual Danish–
Faroese diglossia, a new, intralingual, primarily medial diglossia has emerged 
between written, officially prescribed, purist Faroese on the one hand and 
(conceptually) oral, vernacular, Danicised and internationalised Faroese on 
the other. On this backdrop, various metalinguistic devices such as explicative 
vs. normative glosses (e.g. evni (tema) vs. tema (evni)), so-called scare quotes 
(e.g. internet “meme’ini” eru), and introspective reflections as well as explicit 
criticism are analysed. Their frequency indicates that the average Faroese 
language user tends to critically judge both their own normative competence 
and that of others, reflecting a kind of linguistic insecurity that in this study 
is referred to as schizoglossia (Haugen 1962). This is pointedly illustrated by 
several threads from the public Facebook group Føroysk rættstaving, which 
serves as the Faroese language community’s “unofficial language council”. 
Since spoken Faroese is a high-intimacy language (Leonard 2016), its 
internalised norms are particularly resistant to top-down prescriptivism. 
Instead, the normative “voices from below” establish new implicit written 
norms through informal, non-institutionalised bottom-up Faroeisation, 
which ensures the language’s continuing vitality and may eventually even 
close the existing medial diglossic gap.
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Abstract
The aim of the dissertation is to analyse and contextualise the shared pho­
nological features of several varieties spoken across the Norwegian-Swedish 
border, arguing for the existence of a Central Scandinavian dialect group. 
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Such group appears to be characterised by 1) the partial participation to 
innovations that are typical of either Western or Eastern Scandinavian; 
2) the presence of independent innovations and 3) a set of conservative 
features. More precisely, the varieties of interest are spoken in part of the 
counties of Trøndelag and Innlandet in Norway and Jämtland, Härjedalen 
and Dalarna in Sweden, where field investigations have been conducted via 
the administration of questionnaires and the recording of interviews. The 
collected data is then compared to older recordings and transcriptions retrieved 
via archival research, thus providing diachronic depth to the study. The 
study offers a novel interpretation of the theories brought forward by Sandøy 
(1996) and Dalen (2005) via the application of a geolinguistic approach. In 
particular, the study confirms the typically Central Scandinavian character 
of previously researched phenomena such as tripartite monophthongisation 
and apocope, while also identifying previously unresearched features such 
as the inhibition of progressive j-Umlaut in certain phonological contexts.

Discussion
The first account of the label Sentralskandinavisk is found in Helge Sandøy’s 
Talemål (1996). Sandøy’s work distinguishes itself from the large majority of 
the contemporary accounts precisely because it displays a transnational and 
geolinguistic approach to the analysis of Norwegian dialects. Fundamentally, 
in the context of the previous studies (including e.g. Bandle, 2011), the 
Central Scandinavian area has always been analysed through the lens of 
innovations, whether they initially emerged within the area itself or resulted 
from the diffusion of West or East Scandinavian traits.

However, one of the crucial points of my study is that of highlighting 
the presence of substantially conservative or divergent traits among Central 
Scandinavian varieties that set them apart from West and East Scandinavian 
without necessary constituting transitional features. Some of these features 
are constituted e.g. by the tripartite monophthongisation of primary Old 
Nordic diphthongs or by the restriction of innovations that are otherwise 
considerably widespread over all of mainland Scandinavia, such as progressive 
j-Umlaut. The analysis of these developments and their diffusion (both 
within the Central Scandinavian area and elsewhere) will sometimes prove 
itself to be considerably valuable for a novel diachronic explanation of the 
phenomena themselves. 

In order to operate relevant diachronic observations, the investigated 
material had to be collected from both contemporary and older sources. 
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The main and richest contemporary resources that were already available 
at the beginning of the research are constituted by the Nordic Dialect 
Corpus and the SweDia2000 project database. A great deal of the material 
has been collected through fieldwork investigations. The fieldwork activities 
consisted of the recording of interviews and the administration of written 
questionnaires. In total, 67 speakers were interviewed, while 93 participated 
to the written survey. The older material consists of the recordings and 
transcriptions from the Norwegian Målførearkivet, currently available as the 
LIA Norsk corpus (Hagen & Vangsnes, 2023), and of a collection of 67 
transcriptions provided by the Institutet för språk och folkminnen (ISOF). 
The interviews included in these collections were conducted as early as 1935.

Through the application of a geolinguistic approach (Bartoli, 1945; Bye 
2011), it was possible to identify the routes of diffusion of several typically 
Central Scandinavian innovations, such as tripartite monophthongisation, 
apocope and palatalization of long alveolars. Most of these features appear 
to have had their epicentre between Sør Trøndelag and Nord Østerdal, later 
spreading to the neighbouring Swedish provinces. The more conservative 
feature of inhibited progressive j-Umlaut suggests that, differently from what 
had been stated in earlier accounts, the fronting of ja and jo did not spread 
from a single epicentre in Eastern Sweden, since fronting of jo seems to have 
spread from South-Central Norway. Furthermore, the inclusion of several 
informants from different age groups allowed for an analysis of generational 
variation, highlighting the recent spread of macro-regional Central Scandi­
navian tendencies, especially in the case of younger speakers from Nord Øster­
dal, which tend to conform to Trøndersk influences in opposition to Urban 
East Norwegian (e.g. with regards to the palatalisation of long alveolars). 

In conclusion, the Central Scandinavian area constitutes a rather distinct 
and even lively dialectal area which is worth investigating further on other 
levels of analysis such as morphology and syntax.
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